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สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #1

•เราสามารถพจิารณาสว่นขยายในประโยคไดจ้าก ค าบุพบท (in, on, at, of, before, 
until,…) ค าวเิศษณ ์(recently, strictly, recklessly...) ค าเช ือ่ม (and, but, so…) หรอื วลี
ตา่งๆ (if, unless, inlcluding, that …) เป็นตน้

•The terrorists  murdered innocent children 

ผูก้อ่การรา้ย ฆ่า เด็กๆ ผูบ้รสิทุธิ ์

(ประธาน กรยิา กรรม)

•The terrorists  murdered innocent children    + in the village.

ผูก้อ่การรา้ย ฆ่า เด็กๆ ผูบ้รสิทุธิ ์ ในหมู่บา้น

(ประธาน กรยิา กรรม สว่นขยาย หลงัค าบุพบท บอกสถานที)่
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สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #2

•Criminal statutes shall be interpreted strictly. 

กฎหมายอาญา พงึถกูตคีวาม / ใหต้คีวาม โดยเครง่ครดั

(กรรม กรยิา สว่นขยาย วเิศษณ ์บอกลกัษณะ)

•A person  shall be presumed innocent until proven guilty.

บุคคล พงึถกูสนันิษฐานไวก้อ่นวา่บรสิทุธิ ์ จนกวา่จะพสิจูนว์า่มคีวามผดิ

(กรรม กรยิา สว่นขยาย ค าบุพบท บอกรายละเอยีด)
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สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #3

•The court fined the defendant 10,000 THB for trespassing Mr. A’s private 
estate.

ศาลปรบัจ าเลย ๑๐,๐๐๐ บาท ในขอ้หา / เน่ืองจาก บุกรกุ ทีด่นิสว่นตวัของนายเอ

•Thailand is able to respond to threats (of new forms) (of transnational crimes) 
(including drug trafficking, human trafficking, money laundering, terrorism, 
economic crimes and computer crimes).

ประเทศไทย สามารถรบัมอืกบั ภยัคกุคาม (ของอาชญากรรมขา้มชาต)ิ(รปูแบบใหม่) (อนั
ไดแ้ก่ การคา้ยาเสพตดิ การคา้มนุษย ์การฟอกเงนิ การก่อการรา้ย อาชญากรรมทาง
เศรษฐกจิ และอาชญากรรมทางคอมพวิเตอร)์

[ขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการอยัการในตาแหน่งอยัการผูช้ว่ย(สนามใหญ่) ๒๖ ตลุาคม ๒๕๕๗]

5



สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #4

• All persons shall be equal before the courts and tribunals.

บุคคลทัง้ปวง ยอ่ม เสมอภาค /เท่าเทยีมกนั ตอ่หนา้/ในการพจิารณาของ ศาล
และคณะตลุาการ

[ขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการตลุาการในต าแหน่งผูช้ว่ยผูพ้พิากษา ๙ สงิหาคม ๒๕๕๘]

• It is therefore the view  that the punishment should equal the crime. 

จงึเป็นความคดิ วา่ การลงโทษ ควร เทา่เทยีม กบั การกระท าความผดิอาญา

[ขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการตลุาการในต าแหน่งผูช้ว่ยผูพ้พิากษา ๒๕ พฤศจกิายน ๒๕๖๐]
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สว่นขยายในประโยค (Adverbial clause) #5

Since 1950, the International Health Regulations (IHR) have been [the 

responsibility of the World Health Organization.

ตัง้แต ่ค.ศ. ๑๙๕๐ กฎอนามยัระหวา่งประเทศอยู่ในความรบัผดิชอบขององคก์ารอนามยัโลก

[คดัลอกบางสว่นจากขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการตลุาการในต าแหน่งผูช้ว่ยผูพ้พิากษา     
(สนามใหญ่) วนัที ่๘ กมุภาพนัธ ์ ๒๕๖๓]
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VOCABULARY: PRE-TRIAL STAGE #1

1) โจทก ์ The plaintiff

2) ผูต้อ้งสงสยั The suspect 

3) ผูถ้กูกลา่วหา The accused

4) ผูต้อ้งหา The alleged offender

5) จ าเลย The defendant

6) ผูร้อ้งทกุข ์ The complainant

7) ผูเ้สยีหาย The injured person / the injured party

8) เหยือ่ The victim

9) พนักงานสอบสวน The inquiry official / the inquiry officer

10)พนักงานอยัการ The public prosecutor
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VOCABULARY: PRE-TRIAL STAGE #2

The incident took place / The incident occurred.

• เหต ุเกดิขึน้

The injured person reported the incident / the crime. 

• ผูเ้สยีหาย แจง้ความ

The injured person filed / lodged a complaint.

• ผูเ้สยีหาย รอ้งทกุข ์/ ยืน่ค ารอ้งทกุข ์
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VOCABULARY: PRE-TRIAL STAGE #3

The police officer referred / forwarded the case.

• เจา้หนา้ทีต่ ารวจ สง่เร ือ่งตอ่

The inquiry officer conducted the investigation. 

• พนักงานสอบสวน ท า การสบืสวนสอบสวน

The inquiry officer collected / gathered evidence.

• พนักงานสอบสวน รวบรวม พยานหลกัฐาน
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VOCABULARY: PRE-TRIAL STAGE #4

The inquiry officer interviewed witnesses .

• พนักงานสอบสวน สอบปากค า (สอบถาม) พยานบุคคล

The suspect was spotted / seen / found. 

• เจอ / เห็น / พบ ผูต้อ้งสงสยั

The inquiry officer interrogated the suspects.

• พนักงานสอบสวน สอบปากค า (ซกัไซ)้ ผูต้อ้งสงสยั
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VOCABULARY: PRE-TRIAL STAGE #5

The accused confessed to / denied all charges.

• ผูถ้กูกลา่วหา รบัสารภาพ / ปฏเิสธ ตลอดขอ้กลา่วหา

The inquiry officer made a summary of the case file. 

• พนักงานสอบสวน สรปุ ส านวนการสอบสวน

The inquiry officer submitted an opinion recommending  
(non-) prosecution.

• พนักงานสอบสวน เสนอความเห็น ควร สัง่ (ไม่-) ฟ้อง 
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VOCABULARY: PRE-TRIAL STAGE #6
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Prosecutorial stage

ช ัน้พนักงานอยัการ

issue / make a prosecution order

มคี าสัง่ฟ้อง

issue / make a non-prosecution order

มคี าสัง่ไม่ฟ้อง

issue / make an order to conduct 
further/additional investigation

มคี าสัง่ใหส้อบสวนเพิม่เตมิ
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ประโยคความรวม (compound sentence) #1

ในหลายๆคร ัง้ การแปลภาษาองักฤษส าหรบักฎหมาย เป็นภาษาไทย อาจเป็นเร ือ่งยาก 
เน่ืองจากรูปประโยค ไม่ใชเ่ป็นเพียงรูปประโยคเดีย่ว ทีม่ีเพียงประธาน กรยิา กรรม และ
ส่วนขยายเท่าน้ัน แตใ่น ๑ ประโยค อาจประกอบไปดว้ย ประโยคเดีย่วทีเ่ป็นอสิระในตวัเอง
มากกว่าหน่ึงประโยค ซึง่เช ือ่มดว้ยค าเช ือ่ม (connective) เชน่ and, but, or, so, “:”, 
หรอื “;” เป็นตน้

ดงัน้ัน เพือ่แปลภาษาองักฤษกฎหมายใหถู้กตอ้งและครบถว้น นักศกึษาจงึควรพิจารณา
แปลประโยคเดีย่วไปทลีะประโยค อาทิ
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ประโยคความรวม (compound sentence) #1

“Thailand tries to assist the injured persons of human trafficking but
has no interpreter to help communicating with the injured persons.”

“ประเทศไทยพยายามจะช่วยเหลอืผูเ้สยีหายจากการคา้มนุษย ์แต่ ขาดล่ามที่

จะชว่ยเหลอืในการสือ่สารกบัผูเ้สยีหาย”

*ดดัแปลงจากบางส่วนของขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจุเป็นขา้ราชการตุลาการในตาแหน่ง
ผูช้ว่ยผูพ้พิาพากษา (สนามใหญ)่ วนัที ่ ๙ สงิหาคม ๒๕๕๘ 
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ประโยคความรวม (compound sentence) #2

The inquiry officer interrogated the suspect for many hours                              

(ประธาน กรยิา กรรม สว่นขยาย)

but the suspect denied all charges. 

ค าเช ือ่ม (ประธาน   กรยิา    กรรม)

=> พนักงานสอบสวน สอบปากค า ผูต้อ้งสงสยั เป็นเวลาหลายช ัว่โมง

แต่ ผูต้อ้งสงสยั ปฏเิสธ ตลอดขอ้กลา่วหา
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ประโยคความรวม (compound sentence) #3

 The public prosecutor may issue a prosecution order, a non-prosecution 
order, or he/she can order the inquiry officer to conduct further 
investigation. 

พนักงานอยัการ อาจมีค าสั่งฟ้อง ค าสั่งไม่ฟ้อง หรอื (พนักงานอยัการ) อาจสั่งให ้
พนักงานสอบสวนท าการสอบสวนเพิม่เตมิได ้

 The defendant committed a crime, so he must be punished by law.

จ าเลยกระท าความผดิอาญา (จ าเลย)จงึตอ้งถูกลงโทษตามกฎหมาย 
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FINDING KEY QUESTIONS

KEY QUESTION ในการตอบค าถาม ประเภท การอา่นเพือ่ความเขา้ใจ 

- เป็นค าหรอืค าถามทีส่ าคญัทีป่รากฏในค าถามหรอืในตวัเลอืก 

- เพือ่ท าใหท้ราบวา่ ค าถามตอ้งการถามอะไร ตอ้งการค าตอบอะไร

- ชว่ยในทกัษะการอ่านแบบ scanning เพือ่หารายละเอยีดในบทความ 

แลว้น ามาตอบค าถามไดอ้ย่างถกูตอ้ง
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FINDING KEY QUESTION – practice #1
By and large, the type of crimes classified as mala in se have remained static while those 

known as mala prohibita have greatly expanded. Modern legislatures have added three 

major groups to the traditional offenses; crimes without victims, political crimes, and 

regulatory offenses. 

QUESTION: Which type of crimes have increased in number?

A) mala in se B) mala prohibita C) traditional offences D) victims

*คดัลอกจากบางสว่นของขอ้สอบคดัเลอืกเพือ่บรรจเุป็นขา้ราชการอยัการในตาแหน่งอยัการผูช้ว่ย
(สนามใหญ)่ พ.ศ. ๒๕๓๖
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FINDING KEY QUESTION – practice #2
Criminal law neither requires a victim, nor a victim's consent, to prosecute an offender. 
Furthermore, a criminal prosecution can occur over the objections of the victim and the 
consent of the victim is not a defense in most crimes.

QUESTION: Which of the following is correct?

A) The defendant cannot raise a defence of consent in all crimes.

B) The defendant can raise a defence of consent in all crimes.

C) The defendant can raise a defence of consent in some crimes.

D) The defendant can raise a defence of consent in most crimes. 

*คดัลอกจากเว็บไซด ์<http://encyclopedia.kids.net.au/page/cr/Criminal_law>
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สิน้สดุการบรรยาย English for Lawyers 
ในสว่นกฎหมายอาญาและวธิพีจิารณาความอาญา คร ัง้ที ่๓

เร ิม่บรรยาย วชิา English for Lawyers 
ในสว่นกฎหมายอาญาและวธิพีจิารณาความอาญา คร ัง้ที ่๔

ซึง่เป็นคร ัง้สดุทา้ย ในวนัที ่วนัพฤหสับด ีที ่๒๐ กมุภาพนัธ ์๒๕๖๓ 
เวลา ๑๔.๒๐ – ๑๖.๐๐ น. 

หากนักศกึษาทา่นใดมคี าถามเพิม่เตมิ สามารถตดิตอ่ไดท้ี ่

Facebook page: เสฏฐา เธยีรพริากลุ


